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1. Wstęp  
Niniejsza instrukcja zawiera opis komponentów oraz przedstawia wskazówki dotyczące użytkowania 
urządzenia ThunderBolt. Zawiera również podstawowe informacje dotyczące bezpieczeństwa, wskazówki 
dotyczące użytkowania i konserwacji, jak również ogólne instrukcje dotyczące wykrywania i usuwania 
usterek. Instrukcję należy przechowywać w pobliżu urządzenia i powinna być zawsze dostępna dla 
użytkownika.  
Uwaga: Wszystkie odniesienia do CLIA (chemiluminescencyjnego testu immunologicznego), luminescencji 
lub pomiaru RLU (względnych jednostek światła) są dostępne tylko dla urządzeń ThunderBolt 
obsługujących testy chemiluminescencyjne.  
 

1.1.  Przeznaczenie  
Urządzenie ThunderBolt służy do automatyzacji przetwarzania testów immunoenzymatycznych (EIA) 
oraz chemiluminescencyjnych testów immunologicznych (CLIA). Urządzenie może być obsługiwane 
wyłącznie przez odpowiednio przeszkolony personel.  
Urządzenie ThunderBolt jest dyskretnym fotometrycznym analizatorem chemicznym przeznaczonym 
do dublowania ręcznych procedur analitycznych poprzez automatyczne wykonywanie różnych 
czynności, takich jak pipetowanie, ogrzewanie i pomiar intensywności barw. Może również stanowić 
„akcesorium” używane z danym urządzeniem, aby umożliwić jego użycie zgodnie z przeznaczeniem.   
 

1.2.  Certyfikaty  
Urządzenie ThunderBolt jest zarejestrowane i certyfikowane jako spełniające następujące wymogi 
prawne:  
ISO 13485:2016 
Dyrektywa EN 98/79/WE  
EN 61010-1:2001  
EN 61010-1:2001-02  
Odstępstwa krajowe USA i Stanu Kalifornia przedstawione w sprawozdaniu z badań nr 586125.01  
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2. Informacje dotyczące bezpieczeństwa  
Podczas użytkowania urządzenia ThunderBolt należy bezwzględnie przestrzegać poniższych zasad 
bezpieczeństwa. Zaleca się, aby wszyscy pracownicy przystępujący po raz pierwszy do pracy 
z urządzeniem zapoznali się wcześniej z niniejszą instrukcją oraz odbyli szkolenie prowadzone przez firmę 
Gold Standard Diagnostics Corp. (GSD) lub jej dystrybutora.   
Urządzenie ThunderBolt zostało zaprojektowane i wyprodukowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa 
dla systemów elektronicznych i medycznych, które zostały wymienione w powyższym rozdziale, aby 
zapewnić jego bezpieczne działanie zarówno pod względem elektrycznym, jak i mechanicznym 
w normalnych warunkach użytkowania. Urządzenie ThunderBolt jest dostarczane w stanie 
umożliwiającym bezpieczne i niezawodne działanie. 
 

2.1.  Ogólne zasady bezpieczeństwa  
Urządzenie ThunderBolt może być użytkowane wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas 
eksploatacji urządzenia ThunderBolt należy stosować wyłącznie części zamienne i akcesoria zalecane 
lub dostarczone przez Gold Standard Diagnostics Corp. Zasady użytkowania oraz czynności 
konserwacyjne opisane w niniejszej instrukcji mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa obsługi oraz 
prawidłowego funkcjonowania urządzenia. Podczas pracy z urządzeniem ThunderBolt wszystkie jego 
powierzchnie muszą być suche. Gold Standard Diagnostics Corp. zaleca, aby wszystkie osoby 
obsługujące urządzenie były przeszkolone w zakresie dobrych praktyk laboratoryjnych i przestrzegały 
ogólnych zasad bezpieczeństwa pracy w laboratorium. 
 
Urządzenie może być bezpiecznie użytkowane na wysokościach od 0 do 2000 m n.p.m. oraz 
w temperaturach otoczenia od 5°C do 40°C. 
 

2.2.  Bezpieczeństwo elektryczne  
Urządzenie ThunderBolt wymaga zasilania ze źródła zasilania o napięciu pracy zgodnym z podanym 
na tabliczce znamionowej. Należy je podłączyć do sieci zasilającej za pomocą wtyczki 3-biegunowej 
z uziemieniem. W przypadku użycia zamiennego przewodu zasilającego należy zastosować przewód 
na napięcie znamionowe 110-240 VAC z żyłami 18 AWG, z 3-biegunową wtyczką sieciową 
z uziemieniem. 
 
Przed podłączeniem urządzenia ThunderBolt do źródła zasilania należy się upewnić, że jego 
wyłącznik pozostaje w pozycji wyłączonej.   
Stosowanie rozgałęźników jest niedozwolone, zaleca się zasilane urządzenia z przeznaczonego dla 
niego gniazdka.  
 
Podczas pracy urządzenia źródło zasilania (włącznik/wtyczka) powinno być łatwo dostępne. Należy 
używać wyłącznie przedłużaczy z przewodem ochronnym i stykiem uziemiającym.  
 

Urządzenie ThunderBolt jest wyposażone w dwa bezpieczniki, jeden prądu przemiennego i jeden 
prądu stałego, o następujących parametrach: 
 
- Bezpiecznik prądu przemiennego (GSD P/N 5015): 5 mm x 20 mm, zwłoczny, ceramiczny 

(T4AH250V) 
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Napięcie znamionowe: 250 VAC 
Prąd znamionowy: 4 A 
 

- Bezpiecznik prądu stałego (GSD P/N 5383): Bezpiecznik płaski ISO 8820-3 
Napięcie znamionowe: 32 VDC 
Prąd znamionowy: 5A 

 

Uszkodzone bezpieczniki należy wymienić na nowe o parametrach znamionowych (napięcie, prąd 
i typ) określonych dla urządzenia. Do urządzenia jest dołączony zapasowy bezpiecznik prądu 
przemiennego.   
Jeśli użytkowanie urządzenia w jakiejkolwiek chwili stanie się niebezpieczne, należy je natychmiast 
wyłączyć i odłączyć od głównego źródła zasilania.  
 

2.3.  Bezpieczeństwo mechaniczne  
Montaż i serwisowanie urządzenia ThunderBolt należy powierzyć wykwalifikowanemu specjaliście, 
aby zminimalizować narażenie operatora na zagrożenia mechaniczne.  
 

Podczas podnoszenia lub przenoszenia urządzenia pracownik ten powinien skorzystać z pomocy 
innej osoby lub, w razie potrzeby, użyć sprzętu mechanicznego. Urządzenie należy 
podnosić/przenosić i odkładać ustawiać powoli, zachowując odpowiednią pozycję ciała podczas 
podnoszenia.  
 
Niewłaściwe postępowanie z urządzeniem ThunderBolt może spowodować jego poważne 
uszkodzenie lub obrażenia ciała użytkownika. Należy unikać dotykania sondy oraz innych ruchomych 
części podczas pracy urządzenia.  Ze względu na możliwy kontakt z ruchomymi częściami nie należy 
zdejmować osłon ochronnych, gdy urządzenie jest włączone. Podczas pracy przy pompie 
perystaltycznej lub w jej pobliżu, bez założonej pokrywy, należy zachować szczególną ostrożność. 
Otwory przewidziane do wentylacji nie służą jako punkty dostępu do urządzenia.  
 
Jeżeli podczas pracy konieczne jest otwarcie pokrywy, przed sięgnięciem do wnętrza urządzenia należy 
sprawdzić, czy ruch sondy został zatrzymany. Należy to robić ostrożnie i tylko wtedy, gdy jest to 
absolutnie konieczne.  
 

2.4.  Bezpieczeństwo biologiczne  
Wszystkie części urządzenia ThunderBolt, które miały styczność z próbkami/odczynnikami testowymi 
powinny być traktowane jako potencjalnie zakażające. Niektóre z odczynników ogólnego 
przeznaczenia mogą powodować podrażnienia skóry i śluzówki. Podczas korzystania z urządzenia 
zalecane jest stosowanie odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak rękawice, fartuch 
laboratoryjny i ochrona oczu. W przypadku urządzeń używanych w połączeniu z ThunderBolt, 
użytkownik jest odpowiedzialny za przestrzeganie instrukcji i ostrzeżeń dostarczonych przez ich 
producentów w celu właściwego stosowania odczynników.  
 
Jeśli używane są ciecze łatwopalne, należy zapoznać się z kartą charakterystyki substancji 
niebezpiecznej (SDS) produktu w celu zapewnienia właściwego postępowania z tymi cieczami. 
Odpady powstałe podczas użytkowania urządzenia mogą wykazywać cechy odpadów niebezpiecznych 
w rozumieniu ustawy federalnej EPA o ochronie i odnawianiu zasobów (RCRA), co wymaga spełnienia 
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określonych wymogów dotyczących ich utylizacji. Należy sprawdzić przepisy obowiązujące lokalnie, 
ponieważ mogą one różnić się od przepisów federalnych dotyczących utylizacji. Podmioty spoza 
Stanów Zjednoczonych powinny sprawdzić wymagania dotyczące utylizacji odpadów niebezpiecznych 
obowiązujące w danym kraju.  
 

Butelkę na zlewki z urządzenia należy umyć lub zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi prac laboratoryjnych. 
Wszelkie wymieniane przewody rurowe urządzenia (takie jak rurki perystaltycznej pompy 
odpływowej) należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami laboratoryjnymi. 
 

2.5.  Etykiety bezpieczeństwa  
Urządzenie ThunderBolt jest oznakowane uniwersalnymi, typowymi etykietami ostrzegawczymi, 
wskazującymi zagrożenia, które mogą wystąpić podczas eksploatacji.  
Opis symboli: 

= Uwaga (ostrzeżenie ogólne) 

= Uwaga, gorąca powierzchnia – powierzchnia inkubatora pod płytkami reakcyjnymi MTP może 
osiągać temperaturę 42°C podczas pracy. Należy uważać, aby nie dotykać powierzchni inkubatora, 
szczególnie podczas lub bezpośrednio po zakończeniu inkubacji. 

 = Upoważniony przedstawiciel we Wspólnocie Europejskiej 

 = Wyrób medyczny do diagnostyki in vitro 

 = Producent 
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3. Opis systemu  
ThunderBolt jest w pełni zautomatyzowanym urządzeniem do przetwarzania płytek mikrotestowych, 
które może wykonywać wszystkie etapy przetwarzania próbek, w tym dylucję, dozowanie, inkubację, 
wytrząsanie i płukanie. ThunderBolt umożliwia również pomiary fotometryczne i luminescencyjne oraz 
ocenę ich wyników. Urządzenie jest sterowane za pomocą dedykowanego oprogramowania działającego 
w środowisku Windows.  
 

3.1.  System  
System ThunderBolt składa się z zrobotyzowanej platformy, która wykonuje zaprogramowane testy 
EIA i CLIA oraz komputera typu laptop z oprogramowaniem umożliwiającym zautomatyzowane 
wykonywanie etapów testów, generowanie list zadań, zarządzanie danymi oraz ich ograniczanie.   

System składa się z następujących 
elementów:  

1 Pokrywa urządzenia  
2 Laptop (netbook)  
3 Skaner kodów kreskowych  
4 Inteligentny stojak  
5 Stojak na odczynniki  
6 Uchwyt płytek mikrotestowych  
7 Sonda (z zamontowaną kamerą)  

 
  

3.2.  Informacje o systemie  
Zaleca się, aby urządzenie ThunderBolt było przechowywane i użytkowane w pomieszczeniu 
przeznaczonym do tego celu, które spełnia poniższe wymagania. Aby zapewnić optymalne działanie 
urządzenia, temperatura w pomieszczeniu powinna wynosić od 20°C do 24°C (68°F do 75,2°F), 
wilgotność względna od 20% do 90% (bez kondensacji), a otoczenie nie powinno być zapylone 
i narażone na nadmierne drgania.  

Specyfikacje zasilania urządzenia  
Napięcie: 100 – 265 V  
Częstotliwość: 50 – 60 Hz  
Pobór mocy: 12 W bez inkubatora, maks. 120 W  
Zaleca się, aby urządzenie było zasilane z dedykowanego źródła zasilania. Najkorzystniej jest umieścić 
urządzenie ThunderBolt w pobliżu gniazdka i zapewnić zabezpieczenie przeciwprzepięciowe lub 
zasilacz bezprzerwowy (UPS).  

Wymiary i waga urządzenia  
Szerokość: 64 cm (25,2")  
Głębokość: 57 cm (22,4")  
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Wysokość: 45 cm (17,7")  
Waga: 28 kg (61,7 lb)  
Całkowita zalecana przestrzeń na stole laboratoryjnym dla urządzenia ThunderBolt i powiązanego 
z nim sprzętu to 84,4 cm (33,2”) szerokość x 182,2 cm (71,7”) wysokość x 72,2 cm (28,4”) głębokość. 
Stół laboratoryjny musi być wystarczająco stabilny, aby utrzymać cały ciężar urządzenia ThunderBolt 
oraz dodatkowego sprzętu. Należy przyjąć, że łączna waga urządzenia ThunderBolt oraz dodatkowego 
sprzętu wyniesie około 50 kg (110 lb).  
 

3.3.  Informacje o komponentach  
Uwaga: Niektóre modele urządzeń ThunderBolt mogą nie zawierać wszystkich 
wymienionych komponentów.  
Inteligentne stojaki na próbki  
Inteligentne stojaki na próbki wykorzystują automatyczne zarządzanie lokalizacją próbek w celu 
śledzenia ich identyfikatorów, niezależnie od pozycji, w których je umieszczono. Trzy stojaki mogą 
pomieścić do 192 próbek pobranych od pacjentów. Wyjmowane stojaki są wymienne i mogą 
pomieścić probówki w rozmiarze 12, 13 lub 16 x 75 mm. Dostępne są również stojaki niestandardowe. 
Pozycje stojaków są ponumerowane w następujący sposób: Przedni prawy – stojak 1, przedni lewy – 
stojak 2, tylny lewy – stojak 3. Pozycje probówek są ponumerowane w każdym stojaku, zaczynając od 
lewego tylnego rogu i w dół każdej kolumny od góry do dołu, a następnie w poprzek stojaka od lewej 
do prawej.  

Stojak na odczynniki  
Stojak na odczynniki ma 16 miejsc na odczynniki i jest przystosowany do butelek o średnicy od 22 do 
35 mm. Dostępne są również adaptery do butelek niestandardowych. Stojaki na próbki i stojak na 
odczynniki są umieszczone na przesuwnej tacy, co zapewnia ich maksymalną dostępność.  

Uchwyt płytek mikrotestowych  
Uchwyt płytek mikrotestowych ma dwa miejsca dla płytek reakcyjnych i jedno dla płytki do predylucji.  

Kamera  
Zamontowana na sondzie kamera monitoruje wewnętrzne czynności w czasie rzeczywistym i ułatwia 
zdalne rozwiązywanie problemów.  

Zespół sondy  
ThunderBolt wykorzystuje system pojedynczej sondy z podwójną igłą – nie są stosowane końcówki 
jednorazowe. System ten umożliwia precyzyjne pobieranie i dozowanie objętości od 1 µl do 300 µl. 
Precyzyjna mikrostrzykawka aspiruje 1 µl z mniej niż 3% CV na całej płytce reakcyjnej. Detekcja cieczy 
oparta jest na przewodności, a minimalna objętość detekcji wynosi 50 µl.  

Skaner kodów kreskowych  
W pełni zintegrowany skaner obsługuje następujące typy kodów kreskowych: CodaBar, code 39, 
przeplatany 2 z 5, kod 93, kod 2 z 5, kod IATA 2 z 5, macierz 2 z 5, kod 11, kod 128, telepen, UPC A, 
UPC E, EAN 13, EAN 8, MSI, Plessey, RSS-14, RSS-14 Limited, RSS-14 Expanded, China Post Code oraz 
PDF417.  

Inkubator  
Inkubator z wymuszoną konwekcją nagrzewa się do maksymalnej temperatury 45°C.  
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Czytnik  
Wbudowany czytnik ThunderBolt to bardzo małych rozmiarów, w pełni zintegrowany 
spektrofotometr LED obsługujący standardowe długości fali 405, 450, 490, 550 i 630 nm. Możliwa jest 
również obsługa niestandardowych długości fali.  
Zakres fotometryczny: 0 do 3,0 OD  
Zakres spektralny: 400 nm do 700 nm  
Czas odczytu: około 2 min/płytka  
Dokładność: 0 do 2,000 OD: +-0,003 OD lub CV < 1%, 2,001 OD do 3,000 OD: CV < 1,5%  
Rozdzielczość: 0,001 OD  
Liniowość: < 1% 0 do 2,000 OD (typowa), < 2% 2,001 OD do 3,000 OD  
Urządzenia ThunderBolt z funkcją chemiluminescencji zawierają również czytnik chemiluminescencji 
i mogą obsługiwać zarówno testy EIA, jak i CLIA.  
Typ detekcji: świetlna  
Zakres spektralny: 300 nm – 500 nm  
Zliczanie ciemnych: 50 zliczeń na sekundę (standard)  
Czas pomiaru: 100 ms (regulowany 100 – 1000 ms)  
Zakres dynamiczny: 6 dekad (rzędy wielkości)  

Wytrząsarka orbitalna  
Zintegrowana wytrząsarka orbitalna ma konstrukcję bezwypływową, która dokładnie odwzorowuje 
wytrząsanie ręczne. Urządzenie ThunderBolt umożliwia dozowanie i/lub inkubację w trakcie ruchu 
wytrząsarki.  
Amplituda: 1 mm  
Regulowana prędkość: do 900 obr./min  
Pojemość: 3 płytki MTP (2 reakcyjne, 1 do predylucji)  
Napięcie: 24 V  

Laptop  
Dołączony laptop jest połączony z urządzeniem poprzez port USB. Ma on również porty Ethernet, 
RS232 i dodatkowe porty USB. Minimalne wymagania dotyczące komputera PC:  
Procesor: 1 GHz 32-bitowy (x86) lub 64-bitowy (x64)  
Pamięć (RAM): 1 GB (32-bitowa) lub 2 GB (64-bitowa)  
Pamięć (dysk twardy): 20 GB (32-bitowa) lub 24 GB (64-bitowa) dostępnego miejsca  
Porty: USB 2.0 (RS232, opcjonalnie Ethernet)  
Zintegrowany monitor: Karta graficzna DirectX 9 ze sterownikiem WDDM 1.0, rozdzielczość 800 x 600  

Oprogramowanie  
W laptopie dołączonym do urządzenia działa w środowisku Windows preinstalowane 
oprogramowanie graficznego interfejsu obsługowego EIA/CLIA. Oprogramowanie zapewnia 
możliwość tworzenia i uruchamiania list zadań, analizowania wyników z poprzednich list zadań, 
generowania raportów z wyników list zadań i integruje się z dowolnym systemem LIS, który 
obsługuje specyfikacje NCCLS LIS1-A i LIS2-A.  
Oprogramowanie jest umożliwia konfigurację w szerokim zakresie i zapewnia wsparcie alarmów 
dźwiękowych dla różnych zdarzeń, które występują podczas użytkowania urządzenia. Głośniki 
komputerowe powinny być włączone przez cały czas; zaleca się wykorzystanie dodatkowych 
dostarczonych głośników.   
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4. Oprogramowanie ThunderBolt  
System ThunderBolt zawiera pakiet oprogramowania, który jest niezbędny do działania urządzenia. 
Wszystkie składniki oprogramowania są preinstalowane w komputerze dołączonym do urządzenia 
ThunderBolt. Uwaga: Gold Standard Diagnostics Corp. okresowo udostępnia dystrybutorom i klientom 
aktualizacje oprogramowania. Niniejsza instrukcja odnosi się do aktualnej wersji oprogramowania. 
W razie jakichkolwiek pytań dotyczących wersji oprogramowania należy się skontaktować z lokalnym 
dystrybutorem ThunderBolt.  
 

4.1.  Graficzny interfejs obsługowy (GUI) urządzenia  
Graficzny Interfejs obsługowy (GUI) umożliwia uruchamianie protokołów testowych zainstalowanych 
w urządzeniu ThunderBolt. Aby urządzenie mogło pracować, musi być podłączone do komputera 
z zaprogramowanym graficznym interfejsem obsługowym GUI. Interfejs GUI ThunderBolt składa się 
z paska tytułu oraz kart:  

Pasek tytułu →  
Karty →  
Katalog dokumentów GUI  
Wszystkie istotne dane związane z interfejsem GUI ThunderBolt znajdują się w katalogu dokumentów 
ThunderBolt EIA:  
1. Raporty list zadań: Dane każdego badania w urządzeniu ThunderBolt są automatycznie 

zapisywane w podkatalogu „Raporty list zadań”. Raporty list zadań zawierają dwa pliki dla każdego 
testu: plik tekstowy z dziennikiem działań listy zadań oraz kopię raportu listy zadań w formacie 
PDF. Pliki te są automatycznie nazywane według daty i czasu, w którym zostały wykonane 
w urządzeniu. W czasie testu użytkownik może dołączać dodatkowe etykiety nazw. Pliki te można 
wywołać w dowolnym momencie.  

2. Listy zadań: Listy zadań – oznaczone tą samą nazwą, co „Raporty list zadań” – są zapisywane 
w podkatalogu „Listy zadań”. Można je otworzyć z poziomu oprogramowania GUI za pomocą 
przycisku „Załaduj”.  

3. Testy: Pliki testów (wyświetlane w rozwijanym menu „Dodaj test” w oprogramowaniu interfejsu 
GUI) są przechowywane w podkatalogu „Testy”. Kiedy interfejs GUI nie działa, pliki testowe można 
dodawać do/usuwać z tego katalogu i/lub, w razie potrzeby, porządkować w podkatalogach.  

4. Błędy: Błędy występujące podczas użytkowania urządzenia są nazywane według daty i czasu 
wystąpienia i przechowywane w podkatalogu „Błędy”.  

5. Szablony raportów: Wszystkie niestandardowe szablony raportów (jeśli dotyczy) są 
przechowywane w podkatalogu „Szablony raportów”.  

Inicjalizacja interfejsu GUI  
1. Upewnić się, że komputer z zainstalowanym interfejsem GUI jest podłączony do urządzenia 

ThunderBolt, zasilanie jest podłączone do urządzenia i do komputera, a przycisk zasilania 
urządzenia znajduje się w pozycji włączonej. Włączyć komputer i kliknąć ikonę interfejsu GUI (o ile 
GUI nie włącza się automatycznie podczas uruchamiania komputera), aby zainicjować system.  

2. Zaczekać na uruchomienie urządzenia ThunderBolt. Urządzenie potrzebuje około 30 sekund, aby 
automatycznie ustawić się w pozycji początkowej lub „wyjściowej”. Urządzenie musi mieć zawsze 
możliwość nieprzerwanego zakończenia tego procesu przed użyciem:  
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Po ustawieniu w pozycji wyjściowej otwiera się interfejs GUI.  

Pasek tytułu interfejsu GUI  
Na pasku tytułu interfejsu GUI ThunderBolt widoczne/dostępne są następujące elementy:  
1. Ikony statusu butelek do płukania/na zlewki: Wskazują, które czujniki płukania/zlewek są 

aktywne oraz sygnalizują poziom cieczy do płukania i zlewek.  
2. Ikona statusu listy zadań: Wskazuje, czy urządzenie jest aktualnie w trakcie realizacji listy zadań 

lub czy jest bezczynne/zatrzymane.  
3. Wyświetlanie temperatury: Wyświetla temperaturę wewnętrzną urządzenia. Jeśli inkubator jest 

włączony podczas realizacji listy zadań, wyświetlane są również temperatury lewej i prawej płytki 
MTP.  

4. Ustawienia: Służy do wybierania różnych opcji oprogramowania, opisanych szczegółowo poniżej.  
5. Zasilanie: Służy do zamykania programu i wyłączania urządzenia.  
6. Informacje: Po naciśnięciu przycisku „Informacje” można odczytać wersję oprogramowania 

urządzenia.  
7. Instrukcja obsługi: Naciśnięcie tego przycisku umożliwia dostęp do pliku .pdf zawierającego 

instrukcję obsługi urządzenia.  
8. Wyświetlanie czasu: Wyświetla aktualną godzinę.  
  
Ustawienia interfejsu GUI  
Kliknięcie ikony „Ustawienia” na pasku tytułu spowoduje wyświetlenie okna „Ustawienia”, służącego 
do zmiany różnych ustawień interfejsu GUI urządzenia.  
Uwaga: Ustawienia GUI są chronione hasłem. Informacje dotyczące hasła można uzyskać od lokalnego 
dystrybutora.  
1. Informacje o urządzeniu: Wyświetla szczegóły dotyczące czytnika i urządzenia, w tym numer 

seryjny i czas pracy.   
2. Butelki do płukania/na zlewki: Umożliwia włączenie/wyłączenie wykrywania cieczy w butelkach 

do płukania/na zlewki. Ikony wykrywania butelek są wyświetlane na pasku tytułu interfejsu GUI. 
Użytkownik może również wybrać, czy wykonywanie listy zadań ma być wstrzymywane, gdy 
butelki do płukania będą puste, lub butelka na zlewki zapełni się.  

3. Próbki: Funkcje pipetowania próbek pozwalają użytkownikowi zdecydować, jakie działania 
zostaną podjęte, gdy wykryta zostanie niewystarczająca objętość próbki lub gdy aspiracja próbki 
nie powiedzie się. Dostępna jest funkcja automatycznego pomijania próbek o małej objętości.   
Ustawienia inkubacji pozwalają na wprowadzenie opcjonalnego ostrzeżenia, jeśli inkubator 
przekroczy zakres zaprogramowanej temperatury podczas wykonywania listy zadań (jeśli jest 
używany w ramach listy zadań).  

4. Stojaki: Umożliwia włączenie „Kreatora ładowania odczynników” (okno, w którym użytkownik jest 
proszony o sprawdzenie objętości każdego odczynnika przed rozpoczęciem wykonywania listy 
zadań), włączenie/wyłączenie wykrywania inteligentnych stojaków i probówek oraz ustawienie 
rozmiaru/definicji stojaków na odczynniki (i ewentualnie inteligentnych stojaków).  
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5. Raporty: Umożliwia wybór niestandardowych informacji o laboratorium i logo dla raportów listy 
zadań. Dostępne są również niestandardowe szablony raportów. Jeśli nie zostaną wprowadzone 
żadne zmiany, w raportach z list zadań będzie stosowany domyślny szablon raportu oraz logo GSD. 
W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat raportów niestandardowych należy 
skontaktować się z lokalnym dystrybutorem ThunderBolt.  

6. Komunikacja LIS: W tym miejscu ustawiane są opcje połączenia LIS (opisane szczegółowo 
w rozdziale „Konfiguracja LIS” niniejszej instrukcji).  

7. Mapowania testów LIS: W tym miejscu dokonuje się przypisania identyfikatorów testów LIS do 
nazw testów urządzenia (opisane szczegółowo w rozdziale „Konfiguracja LIS” niniejszej instrukcji).  

8. Dźwięki: Umożliwia użytkownikowi decydowanie, które alarmy będą włączone, a także wybór 
używanych dźwięków.  
W tym miejscu można dodać do komputera dodatkowe, dostępne do wyboru, niestandardowe 
dźwięki alarmów (w postaci plików WAV).  

9. Języki: W tym miejscu użytkownik może wybrać język wyświetlania interfejsu GUI.  
10. Ekran dotykowy: Umożliwia włączenie/wyłączenie klawiatury ekranowej do użytku z ekranami 

dotykowymi. Uwaga: Przed zastosowaniem niektórych zmian w ustawieniach należy ponownie 
uruchomić oprogramowanie. Interfejs GUI informuje o zmianie ustawień, które wymagają 
ponownego uruchomienia oprogramowania, zanim zostaną zastosowane.  
 

4.2.  Inne aplikacje  
Inne aplikacje ThunderBolt są dostępne w firmie Gold Standard Diagnostics Corp. i służą do 
projektowania protokołów oraz do celów serwisowych. Są one dostępne wyłącznie do użytku przez 
przeszkolonych serwisantów.   
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5. Uruchamianie listy zadań  
Aby uruchomić listę zadań w urządzeniu, należy zainicjować interfejs GUI w sposób opisany powyżej 
i wykonać poniższe kroki.  
 

5.1.  Przygotowywanie listy zadań  
Standardowe przygotowywanie listy zadań:  

1. Przeprowadzić konserwację: Przed każdym użyciem urządzenia należy sprawdzić, czy dziennik 
konserwacji jest aktualny i wykonać codzienne czynności konserwacyjne przy uruchomieniu, 
opisano w rozdziale „Konserwacja” niniejszej instrukcji. Jeśli urządzenie było przemieszczane, 
przeprowadzano konserwację sondy lub jeśli od poprzedniego osiowania w urządzeniu 
umieszczono stojaki o innych rozmiarach, przed użyciem należy również wykonać osiowanie 
urządzenia.  

2. Sprawdzić ustawienia: Przed uruchomieniem urządzenia, w razie potrzeby, upewnić się, że 
ustawienia interfejsu GUI (opisane w powyższym rozdziale „Oprogramowanie ThunderBolt”) 
zostały dokonane/sprawdzone.  

3. Przygotować zestaw: W przypadku wszystkich zestawów używanych w urządzeniu ThunderBolt 
należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji zawartych w ulotce dołączonej do opakowania, 
dotyczących postępowania z odczynnikami oraz ich przechowywania. Przygotowanie 
odczynników i próbek musi być wykonywane zgodnie z instrukcjami serwisu technicznego, 
określonymi indywidualnie dla każdego testu. Przed użyciem odczynników, kalibratorów, próbek 
kontrolnych lub próbek należy również wzrokowo sprawdzić, czy w butelkach lub fiolkach nie ma 
pęcherzyków powietrza. Pęcherzyki powietrza muszą zostać usunięte (można użyć czystej pipety 
transferowej lub wykałaczki) przed umieszczeniem fiolek w urządzeniu.  

Dodatkowe przygotowania (opcjonalne):  

1. Wykluczyć paski: Jeśli test (testy), który ma być przeprowadzony, powinien rozpocząć się od 
pozycji innej niż domyślna A1 na płytce reakcyjnej MTP lub płytce do predylucji, należy przejść do 
karty „Płytki mikrotestowe” i kliknąć przycisk „Wyklucz paski” poniżej danej płytki (płytek). Użyć 
przycisków + i -, aby wybrać liczbę pasków, które mają być pominięte:  

  
Na przykład, jeśli pierwsze 3 kolumny płytki nie powinny być używane, należy wykluczyć 3 paski – 
dołki reakcyjne zostaną umieszczone od kolumny 4 (po wykonaniu niezbędnych czynności w celu 
uruchomienia listy zadań w innych kartach, jak opisano w dalszych rozdziałach):  
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2. Wstępne załadować stojaki na próbki: Przed lub podczas wykonywania listy zadań użytkownik 

może wstępnie załadować stojaki z probówkami zawierającymi próbki (poza urządzeniem), które 
będą wykorzystane w ramach kolejnych list zadań. Aby wstępnie załadować stojaki:  

a. Na karcie „Próbki” kliknąć „Dodaj próbki”, wybrać opcję „Wstępnie załaduj stojak na 
próbki”.   

b. W wyświetlonym oknie „Dodaj próbki” podać „Identyfikator stojaka na próbki”, „Opis 
stojaka” i „Probówki na próbkę”, a następnie kliknąć „Dodaj”. Uwaga: Identyfikator 
stojaka musi być w formacie X-XXXX. Pierwsza cyfra oznacza typ stojaka (1 dla stojaka 12 
mm, 2 dla stojaka 16 mm lub 4 dla stojaka 13 mm). 4 cyfry po kresce służą do rozróżniania 
stojaków (unikalny numer może zawierać się w zakresie od 0000 do 9999).  

c. Dodać próbki do stojaka, stosując jedną lub więcej metod wprowadzania próbek 
opisanych w następnym rozdziale. Po zakończeniu kliknąć przycisk „Gotowe”.  

d. Powtórzyć te czynności dla każdego wstępnie załadowanego stojaka. Stojaki są 
przechowywane do czasu ich usunięcia.   

e. Aby usunąć stojak z listy przechowywanych: Kliknąć „Dodaj próbki”, wybrać opcję 
„Wstępnie załaduj stojak na próbki”. Kliknąć przycisk „Usuń wstępnie załadowane 
stojaki”. Zaznaczyć stojak(i) do usunięcia z listy (zaznaczenie jest podświetlone) i kliknąć 
„Usuń”.  
 

5.2.  Karta „Próbki”  
Ta karta służy do wybierania próbek i testów dla listy zadań. Aby wypełnić kartę, należy wykonać 
następujące czynności:  

1. Dodać testy: Wybrać żądany test (testy) z listy rozwijanej „Dodaj test”. Nazwy testów będą 
wyświetlane na ekranie od lewej do prawej w miarę ich dodawania.  

a. Właściwości testu: Kliknąć każdą nazwę testu, aby otworzyć okno „Właściwości testu”. 
Wprowadzić numer partii, datę ważności i odpowiednie zmienne procesu (w tym 
wartości kalibratora i zakresy kontrolne) uzyskane z zestawu (etykiety pudełka, wkładki 
i fiolki).  

b. Wiele testów: Można dodać wiele testów, jeśli ustawienia są zgodne – po wybraniu 
pierwszego pliku testu w menu rozwijanym „Dodaj testy” będą dostępne tylko 
kompatybilne testy.  

c. Pliki testu: Przed uruchomieniem oprogramowania interfejsu GUI do menu rozwijanego 
„Dodaj test”, poprzez skopiowanie i wklejenie plików testów do folderu „Testy” 
w katalogu dokumentów ThunderBolt EIA, można dodać nowe testy.  
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d. Usuń test: Każdy dodany test można usunąć z listy zadań poprzez wybranie go na liście 
rozwijanej „Usuń test”.  

2. Dodaj próbki: Kliknąć przycisk „Dodaj próbki”. Okno „Dodaj próbki” pojawi się na pierwszym 
planie, a widok „Stojaki” w tle, aby umożliwić monitorowanie rozmieszczenia próbek w miarę ich 
ładowania:  

  
Podczas dodawania próbek należy postępować zgodnie ze szczegółowymi instrukcjami 
dotyczącymi umieszczania próbek, zawartymi w oknie „Dodaj próbki” dla każdej metody 
dodawania próbek.   
Istotne uwagi:  
Inteligentne stojaki: Jeżeli włączona jest funkcja wykrywania probówek w inteligentnym stojaku, 
próbki można umieszczać w dowolnie wybranych miejscach w stojakach na próbki. Jeśli funkcja 
wykrywania probówek w inteligentnym stojaku nie jest włączona, próbki należy umieszczać 
w wyznaczonych, migających pozycjach. Z opcji „Wstępne załaduj stojak na próbki” można 
korzystać tylko wtedy, gdy funkcja wykrywania w inteligentnym stojaku jest wyłączona.  
Umieszczanie probówek: Podczas umieszczania próbek należy sprawdzić, czy są rozpoznawane 
(miejsca z załadowanymi próbkami są oznaczone na żółto lub niebiesko, miejsca niewykorzystane 
pozostaną białe lub szare). Jeżeli probówki z próbkami zostaną wyjęte przed uruchomieniem listy 
zadań (a funkcja wykrywania probówek w inteligentnym stojaku jest włączona), zostaną one 
usunięte z listy zadań, a ich identyfikacja zostanie utracona. Aby zostały umieszczone na liście 
zadań, należy je ponownie dodać, korzystając z jednej z metod wprowadzania próbek opisanych 
poniżej.  
Identyfikatory próbek: Identyfikatorów próbek nie można edytować po ich umieszczeniu. Aby 
edytować identyfikator próbki, należy usunąć próbkę z listy zadań i dodać ją ponownie z nowym 
identyfikatorem. Powielone identyfikatory próbek są niedozwolone – w przypadku dodania 
próbki z takim samym identyfikatorem zostanie do niego dodany sufiks.  
Metody wprowadzania próbek:  

a. Ręcznie: Stosować w przypadku próbek nieoznakowanych kodami kreskowymi 
z niestandardowymi identyfikatorami. Wprowadzić identyfikator próbki w wyznaczonym 
polu i kliknąć przycisk „Dodaj” (lub nacisnąć klawisz Enter na klawiaturze laptopa). 
Umieścić próbkę w stojaku zgodnie z instrukcją i powtórzyć czynność dla wszystkich 
ręcznie oznakowanych próbek.  

b. Automatyczne zwiększanie: Stosować w przypadku próbek z automatyczną numeracją. 
W razie potrzeby należy zmienić szablon „Identyfikator próbki” i „Numer początkowy”, 
a następnie kliknąć „Dodaj”. Umieścić kolejno próbki w stojaku, zgodnie z poleceniami. 
Próbki będą kolejno numerowane automatycznie, zaczynając od Próbka nr 1 i dalej 
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Próbka nr 2, 3, 4 itd. (zgodnie z szablonem „Identyfikator próbki” i „Numer 
początkowy”).  

c. Skanowanie: Stosować w przypadku próbek z kodami kreskowymi (po wybraniu tej opcji 
zapali się kontrolka skanera kodów kreskowych). Kliknąć „Dodaj”. Zeskanować 
probówkę z kodem kreskowym, trzymając w odległości około 10 cm (4 cali) od 
wbudowanego skanera kodów kreskowych (ewentualnie użyć ręcznego skanera 
podłączonego przez port USB).  

Gdy próbka zostanie rozpoznana, rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a kontrolka skanera zgaśnie.  
Umieścić próbkę w stojaku zgodnie z instrukcją i powtórzyć czynność dla wszystkich 
próbek oznakowanych kodem kreskowym. Uwaga: Probówka musi zostać 
umieszczona, aby skaner mógł się ponownie uaktywnić w celu dalszego ładowania 
dodatkowych próbek (jeśli włączony jest inteligentny stojak).  

d. Import: Służy do importowania list próbek z arkusza kalkulacyjnego Excel. Wybrać 
żądany plik XLS lub XLXS po wyświetleniu monitu.  
Uwaga: Wymaga to od użytkownika wypełnienia szablonu dokumentu Excel (należy 
skontaktować się z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania wytycznych dotyczących 
właściwego formatu szablonu) wszystkimi identyfikatorami próbek i lokalizacjami 
stojaków przed dodaniem próbek do listy zadań. Próbki można umieścić stojaku na próbki 
lub na płytce z 96 dołkami w pozycji predylucji MTP.  

e. Wstępne załadowany stojak na próbki: Służy do dodawania wstępnie załadowanych 
stojaków (przygotowanych w sposób opisany w rozdziale „Przygotowywanie listy 
zadań”). Kliknąć „Dodaj”. Wybrać żądaną półkę z listy „Wstępnie załadowane stojaki na 
próbki” i kliknąć „Dodaj”. Zeskanować stojak zgodnie z poleceniem i umieścić go we 
wskazanym miejscu wewnątrz urządzenia (zeskanowany kod kreskowy musi pasować do 
wybranego stojaka, aby można było dodać stojak do listy zadań). Powtórzyć czynności, 
aby dodać do listy zadań dodatkowe, wstępnie załadowane, stojaki na próbki. Uwaga: Ta 
metoda wprowadzania próbek jest dostępna tylko wtedy, gdy wyłączone jest 
wykrywanie probówek w inteligentnym stojaku.  

Po dodaniu wszystkich próbek kliknąć przycisk „Gotowe”, aby wyjść z okna „Dodaj próbki”. Ekran 
powróci do karty „Próbki”.  

3. Dodatkowe opcje karty „Próbka” (opcjonalne): Kliknąć nazwę próbki, aby zaznaczyć próbkę(i) 
(zaznaczenie jest podświetlone). Użyć klawiszy CTRL i SHIFT do zaznaczenia wielu próbek.    

a. Usuń próbki: Kliknąć ten przycisk, aby usunąć zaznaczoną próbkę (próbki).  
b. Powiel próbki: Kliknąć ten przycisk, aby zmienić replikę podświetlonej próbki (próbek). 

Użyć przycisków + i -, aby dostosować powielanie wskazanej próbki.  
c. Przeciągnij i upuść: Próbki będą pipetowane w kolejności podanej w karcie „Próbki”. 

Przeciągnąć i upuścić próbki, aby dostosować kolejność przetwarzania stosownie do 
potrzeb.  

4. Zapytanie LIS (opcja): Jeśli wymagany jest wybór próbek z monitem LIS, a łączność z LIS została 
prawidłowo skonfigurowana, należy kliknąć przycisk „Zapytanie LIS”. LIS wybierze odpowiednie 
próbki dla wybranego testu (testów) z listy zadań.  

5. Wybierz próbki: Jeśli nie zastosowano wyboru próbek z monitem LIS, należy kliknąć pole (pola) 
obok próbek, aby wybrać je do testu (testów). W celu zaznaczenia pojawiają się pola wyboru.   
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a. Można wybrać wiele próbek jednocześnie, zaznaczając je, a następnie klikając pole 
wyboru obok próbki, aby wybrać wszystkie zaznaczone próbki do testu.  

b. Aby wybrać wszystkie próbki do testu, kliknąć prawym przyciskiem myszy nazwę danego 
testu na górze kolumny. Wszystkie próbki w kolumnie testu zostaną zaznaczone.  

c. Jeśli ten sam plik testowy jest uruchamiany dwukrotnie dla jednej listy zadań, należy użyć 
przycisku „Inteligentne wypełnianie testów”, aby wypełnić wszystkie dostępne pozycje 
próbek w pierwszym pliku testowym i automatycznie wybrać pozostałe próbki do 
uruchomienia w drugim pliku testowym.  

Poniżej przedstawiono przykład karty „Próbki”, która została odpowiednio przygotowana do 
uruchomienia listy zadań:  

  
Uwaga: Pozycja stojaka jest wskazana dla każdej próbki (stojak nr: pozycja probówki nr).  
 

5.3.  Karta „Płytki mikrotestowe”  
Ta karta służy do określania liczby dołków/pasków/płytek wymaganych do badania poprzez 
wyświetlanie wszystkich lokalizacji dołków na dwóch płytkach mikrotestowych (MTP) i na płytce do 
predylucji. Dodatkowe informacje dla każdego dołka wyświetlane są na ekranie po umieszczeniu 
kursora myszy nad danym dołkiem. Ta karta zawiera również opcje płytki do predylucji. Aby wypełnić 
kartę, należy wykonać następujące czynności:  

1. Weryfikacja: Sprawdzić wzrokowo, czy wszystkie wymagane dołki testowe i próbki pojawiają się 
na układzie MTP w prawidłowych lokalizacjach płytek.  

2. Dołki: Uzyskać wymaganą liczbę dołków dla testu (testów) zgodnie z obrazem MTP i zamocować 
je w odpowiedniej ramce (ramkach) płytek.  

3. Ramki płytek: Umieścić ramkę (ramki) płytek z odpowiednimi dołkami w uchwycie MTP.  
4. Dodatkowe funkcje karty „Płytki mikrotestowe” (opcjonalne):  

a. Wykluczyć paski: Ta opcja, która umożliwia rozpoczęcie testów w pozycjach płytek 
innych, niż domyślna pozycja A1, może być użyta tylko wtedy, gdy została ustawiona 
podczas przygotowywania listy zadań, jak opisano w poprzednim rozdziale.  

b. Import/eksport płytek predylucji: Funkcje, które umożliwiają współdzielenie płytek do 
predylucji między testami, mogą być używane tylko w połączeniu z plikami testowymi 
współdzielenia predylucji. W razie potrzeby należy skontaktować się z lokalnym 
dystrybutorem w celu uzyskania dodatkowych informacji.  

i. Po wykorzystaniu listy zadań do utworzenia płytki do predylucji, kliknąć przycisk 
„Eksportuj”, aby zapisać płytkę do predylucji do wykorzystania w przyszłości.   

ii. Aby użyć wcześniej utworzonej i wyeksportowanej płytki do predylucji, kliknąć 
przycisk „Importuj” i wybrać żądaną płytkę.   
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iii. Uwaga: W razie zaimportowania płytki do predylucji wszystkie próbki zostaną 
usunięte z listy próbek i zastąpione próbkami znajdującymi się na płytce.  
 

5.4.  Karta „Stojaki”  
Ta karta przedstawia stojak na odczynniki i stojaki na próbki i służy do ładowania odczynników, 
kalibratorów i próbek kontrolnych oraz do sprawdzania umieszczenia próbek. Dodatkowe informacje 
o każdej pozycji można zobaczyć najeżdżając kursorem myszy na daną lokalizację. Aby wypełnić kartę, 
należy wykonać następujące czynności:  
1. Odczynniki: Załadować odczynniki do stojaka na odczynniki urządzenia ThunderBolt, używając 

odpowiednio dobranych adapterów odczynników i postępując zgodnie z kolorami/opisami.   
a. Upewnić się, czy nacięta krawędź każdego adaptera odczynników jest skierowana do 

przodu.  
b. Po uruchomieniu listy zadań „Kreator ładowania odczynników” przeprowadzi 

użytkownika przez proces dodawania odczynników (jeśli w „Ustawieniach interfejsu GUI” 
włączono funkcję kreatora).  

c. W razie potrzeby można kliknąć prawym przyciskiem myszy na dowolną butelkę 
z odczynnikiem, aby ustawić niestandardową objętość własną tej butelki.  

2. Kalibratory i próbki kontrolne: Umieścić przygotowane fiolki z kalibratorami i/lub próbkami 
kontrolnymi we wskazanych miejscach w stojaku na próbki.   

a. Lokalizacje kalibratorów i próbek kontrolnych są automatycznie przypisywane do 
pierwszej dostępnej pozycji stojaka, zaczynając od prawego przedniego rogu i kolejno do 
tyłu stojaka, a następnie od prawej do lewej strony w poprzek stojaka.  

b. Po uruchomieniu listy zadań „Kreator ładowania odczynników” przeprowadzi 
użytkownika przez proces dodawania kalibratorów/próbek kontrolnych (jeśli 
w „Ustawieniach interfejsu GUI” włączono funkcję kreatora).  

3. Próbki: Sprawdzić umieszczenie wszystkich załadowanych próbek.  
 

5.5.  Karta „Lista zadań”  
W tej karcie wyświetlany jest wewnętrzny obraz z kamery na żywo, dziennik działań listy zadań oraz 
szacowany czas pracy. Służy ona do uruchamiania, ładowania, zapisywania, monitorowania, 
wstrzymywania, zatrzymywania i kończenia wykonywania listy zadań, a także do pokazywania, 
eksportowania i wysyłania wyników. Aby wypełnić kartę, należy wykonać następujące czynności:  

1. Nazwa: W tym polu należy wpisać nazwę listy zadań. Jeżeli nazwa nie zostanie wprowadzona, lista 
zadań zostanie nazwana automatycznie z określeniem daty i godziny.  

2. Operator: W tym polu należy wpisać nazwisko technika.  
3. Weryfikacja: Sprawdzić, czy liczba załadowanych próbek i liczba testów do wykonania jest 

prawidłowa.  
4. Butelki do płukania: Umieścić odpowiednie butelki do płukania we wskazanych miejscach. Uwaga: 

Butelka do płukania nr 1 znajduje się w pozycji pierwszego płukania (najbliżej przodu urządzenia), 
butelka do płukania nr 2 znajduje się w pozycji drugiego płukania (za butelką do płukania nr 1, 
najbliżej butelki na zlewki).  

5. Start: Nacisnąć przycisk „Start”, aby uruchomić listę zadań.  
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a. Użyć przycisku „Start specjalny”, aby rozpocząć listę zadań od zatrzymanej/przerwanej 
pozycji, od określonego kroku wybranego pliku(ów) testowego(ych), lub żeby ponownie 
odczytać płytkę(i) (płytki można ponownie odczytać tylko wtedy, gdy lista zadań została 
już uruchomiona).  

6. Sprawdź: Sprawdzić wymagane objętości odczynnika i kalibratora/próbki kontrolnej zgodnie 
z monitami „Kreatora ładowania odczynników” (jeśli jest włączony). Jeśli do podanej objętości 
wymagana jest większa liczba butelek z jednym odczynnikiem, należy użyć opcji „Podziel butelkę” 
w oknie kreatora, aby załadować dodatkową butelkę (butelki). Podzieloną butelkę można również 
usunąć, używając przycisku „Usuń podzieloną butelkę”.  

7. Uruchom: Zamknąć pokrywę zgodnie z poleceniem i poczekać na rozpoczęcie testów. 
Wykonywanie czynności z listy zadań można monitorować przez cały czas trwania badania za 
pomocą pliku dziennika i obrazu z kamery na żywo. Pasek na dole ekranu wskazuje szacunkowy 
czas wykonywania listy zadań.  

a. Ważne jest, aby przez cały czas wykonywania listy zadań pokrywa pozostawała zamknięta, 
zwłaszcza w przypadku korzystania z funkcji chemiluminescencji.  

b. W razie potrzeby należy użyć przycisku „Pauza”, aby chwilowo wstrzymać, lub przycisku 
„Stop”, aby całkowicie przerwać wykonywanie listy zadań (w obu przypadkach drzwi 
zostaną odblokowane).  

8. Zakończ: Po wykonaniu listy zadań kliknąć OK, aby zatrzymać alarm (jeśli włączony jest dźwięk 
końca testu).  

9. Raport: Kliknąć „Pokaż raport”, aby wyświetlić raport z wykonania listy zadań po zakończeniu 
testu.  

a. Opcje raportu: Po otwarciu, raport z wykonania listy zadań można wyeksportować do 
różnych typów plików i/lub wydrukować/zapisać w innej lokalizacji (raport w formacie pdf 
jest domyślnie zapisywany automatycznie w katalogu „Raporty list zadań”).  

b. Opcje właściwości testu:  
i. Nieprawidłowe wartości: W razie zauważenia, że raport nie zawiera prawidłowych 

wartości właściwości testu, należy zamknąć raport, przejść do karty „Próbki”, kliknąć 
nazwę testu, zmienić właściwości testu stosownie do potrzeb i kliknąć „Pokaż raport”, 
aby wyświetlić raport wykonania listy zadań ze zaktualizowanymi wartościami 
wymienionymi/uwzględnionymi w obliczeniach. ii. Pominięte repliki: Jeśli test 
obejmuje wiele replik próbek kontrolnych lub kalibratorów, aby wyłączyć replikę 
z przekroczonym zakresem z obliczeń, należy przejść do karty „Próbki”, kliknąć nazwę 
testu, następnie „Odrzuć butelki”, wybrać dołek (dołki) do wyłączenia z obliczeń 
i kliknąć „Pokaż raport”, aby wyświetlić raport listy zadań z wybranym dołkiem 
(dołkami) wyłączonym z obliczeń. Uwaga: Z tej funkcji można skorzystać tylko wtedy, 
gdy plik testowy umożliwia odrzucanie replik.  

10. Wyślij wyniki do LIS: Kliknąć „Wyślij do LIS”, aby wysłać wyniki listy zadań do LIS po zakończeniu 
testu, jeśli łączność z LIS została prawidłowo skonfigurowana.  

Inne dostępne opcje karty „Lista zadań”:  
1. Eksportuj wyniki: W razie potrzeby należy użyć tego przycisku, aby wyeksportować wyniki 

bezpośrednio do arkusza kalkulacyjnego excel (identyfikatory próbek, dane surowe i obliczone 
wyniki zostaną rozdzielone na osobne arkusze i wyświetlone w formacie 96 dołków) w celu dalszej 
analizy.  
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2. Eksportuj dziennik: W razie potrzeby należy użyć tego przycisku, aby wyeksportować dziennik 
działań listy zadań do innego pliku (domyślnie jest on automatycznie zapisywany w katalogu 
„Raporty list zadań”).  

3. Nowy: Kliknąć „Nowy”, aby usunąć próbki i testy z wykonanej listy zadań i umożliwić 
skonfigurowanie kolejnej nowej listy.  

4. Załaduj: Kliknąć „Załaduj”, aby otworzyć poprzednio zapisaną listę zadań w celu uzyskania 
informacji o liście zadań/edytowania raportu lub uruchomienia listy zadań. Wszystkie testy, 
informacje, próbki i wyniki zostaną załadowane, gdy załadowany został poprzednio 
uruchomiony/zapisany plik listy zadań. Uwaga: Inteligentny stojak jest wyłączony, gdy lista zadań  
jest załadowana (nawet jeśli była wcześniej włączona podczas uruchamiania pierwotnej listy). 
Wyborów testu/próbki nie można edytować w obrębie załadowanej listy zadań (można edytować 
„Właściwości testu”).  

5. Zapisz: Kliknąć „Zapisz”, aby zapisać bieżącą listę zadań z nową nazwą pliku lub nadpisać 
poprzednio zapisany plik listy zadań z wprowadzonymi zmianami. 
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6. Karta „Narzędzia”  
W karcie „Narzędzia” dostępne są funkcje urządzenia, które mogą być wykorzystywane poza 
normalnym wykonywaniem listy zadań. Funkcje te są dostępne do użycia w każdym momencie, gdy 
lista zadań nie jest uruchomiona:   

  
 

6.1.  Narzędzia  
1. Ustaw w pozycji wyjściowej: Przycisk ten służy do ustawienia urządzenia w pozycji wyjściowej, co 

odbywa się automatycznie podczas uruchamiania interfejsu GUI.  
2. Zaparkuj urządzenie: Przycisk ten służy do przywrócenia urządzenia ThunderBolt do pozycji 

wyjściowej lub „zaparkowanej” (z zespołem sondy nad miseczką do mycia).  
3. Zalej urządzenie: W wyskakującym okienku wybrać żądaną butelkę (butelki) do płukania oraz 

liczbę cykli zalewania i kliknąć „Start”. Jeśli wybrano obydwa płukania, ustawiona liczba cykli 
zalewania zostanie wykonana przy użyciu butelki do płukania 1, a następnie natychmiast przy 
użyciu butelki do płukania 2.  
Zalewanie można przerwać za pomocą przycisku „Stop”.   
Uwaga: Podczas zalewania nie należy przesuwać przesuwnej tacy na odczynniki.  

4. Ręczne wytrząsanie/podgrzewanie płytki: Ten przycisk służy do ręcznego wytrząsania i/lub 
inkubacji płytki. Wybrać preferowaną prędkość i/lub temperaturę stosownie do potrzeb. Użyć 
przycisków Start i Stop, lub w razie potrzeby ustawić programator czasowy.  

5. Ustaw natężenie światła: Użyć suwaka, aby dostosować domyślne natężenie światła 
wewnętrznych lamp LED.  

6. Dzienniki konserwacji: Kliknąć, aby wyświetlić daty/godziny wszystkich ostatnich czynności 
konserwacyjnych (zalewanie, osiowanie urządzenia i czytnika, kalibracja czytnika, kalibracja 
pompy płukania).  
 

6.2.  Odczyt płytki  
Czytnik ThunderBolt umożliwia odczyt dowolnej płytki z 96 dołkami (funkcja odczytu RLU jest 
dostępna tylko w urządzeniach z funkcją chemiluminescencji). W wyskakującym okienku kursorem 
wybrać żądane dołki i zaznaczyć je. Korzystając z klawiszy CTRL i SHIFT można również zaznaczyć 
konkretne dołki płytki prawej lub lewej, lub na obu płytkach.   
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Ustawić odpowiednie opcje dla typu odczytu:  
1. Ręczny odczyt ODs płytki: Ustawić długość fali pomiarowej i referencyjną długość fali 

(opcjonalnie).  
2. Ręczny odczyt RLUs płytki: Ustawić czas całkowania.  
Oznaczyć odczytane dane za pomocą pola komentarza (opcjonalnie). Kliknąć „Start”. Wyniki pomiarów 
będą pojawiać się na ekranie kolejno w miarę odczytu płytki. Po zakończeniu odczytu wyeksportować 
odczyty, korzystając z przycisku „Eksportuj do CSV”, lub wydrukować, korzystając z przycisku „Drukuj”. 
Uwaga: Odczyty ręczne NIE są zapisywane automatycznie przez oprogramowanie. 
  

6.3.  Osiowanie i kalibracja  
Poniżej przedstawiono przegląd tych funkcji – szczegółowe instrukcje krok po kroku pojawiają się 
w okienkach wyskakujących interfejsu GUI urządzenia podczas wykonywania każdej z funkcji.  
Osiowanie urządzenia i automatyczne osiowanie urządzenia  
Zaleca się, aby osiowanie normalne i automatyczne rejestrować w ramach rutynowej konserwacji 
urządzenia.   
Informacje ogólne  

1. Anulowane osiowanie: Jeśli osiowanie zostało anulowane, zaleca się, aby procedura osiowania 
została w pełni zakończona przed kolejnym użyciem urządzenia.  

2. Wymagane materiały: Niezbędne komponenty należ umieścić w urządzeniu przed rozpoczęciem 
osiowania. Przed rozpoczęciem procedury osiowania należy się upewnić, czy komponenty są 
prawidłowo zamontowane.  
Osiowanie urządzenia: Jedną pustą probówkę na próbkę umieszcza się w lewej tylnej pozycji 
każdego stojaka na próbki. Jedną płytkę do osiowania lub MTP należy umieścić w każdej z trzech 
pozycji MTP w uchwycie MTP.  
Automatyczne osiowanie urządzenia: Jedną płytkę do automatycznego osiowania należy 
umieścić w każdej z trzech pozycji MTP w uchwycie MTP.  Wyjąć kuwetę ze stojaka na odczynniki 
(upewnić się, czy ze stojaka wyjęto również wszystkie odczynniki i adaptery). Zaślepkę do 
automatycznego osiowania należy umieścić w pozycji kuwety na stojaku na odczynniki, tak aby 
okrągła część przylegała do przezroczystej górnej części stojaka, jak pokazano na ilustracji:  

 
3. Ruch sondy: Podczas osiowania sonda jest przemieszczana za pomocą przycisków na ekranie lub 

klawiszy alternatywnej klawiatury:  
a. Klawisze strzałek w lewo i w prawo służą do przesuwania sondy w lewo i w prawo (oś X).    
b. Klawisze strzałek w górę i w dół służą do przemieszczania sondy do przodu i do tyłu 

urządzenia (oś Y).  
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c. Klawisze Page Up i Page Down przesuwają sondę w górę i w dół (oś Z).  
Instrukcje: Osiowanie urządzenia: Użytkownik wyrównuje położenie sondy w osiach X i Y ze 
stojakami na próbki i płytkami mikrotestowymi.  Użytkownik nie ustawia ręcznie położenia osi Z, po 
której sonda porusza się w górę i w dół: jest ono ustawiane automatycznie przez urządzenie podczas 
tej procedury.   

1. Kliknąć przycisk „Osiuj urządzenie”.  Zostanie wyświetlone okienko wyskakujące zawierające 
instrukcje dla każdego kroku osiowania.   

2. Aby wyosiować sondę w każdym położeniu, należy użyć przycisków lub klawiszy, aby ustawić igły 
sondy nad środkiem każdego miejsca zgodnie z poleceniami.  Poniżej przedstawiono kilka 
przykładowych pozycji osiowania:  

a. Osiowanie miseczki do płukania: Wyśrodkować sondę względem miseczki do płukania, 
a następnie przemieścić ją w dół, aby sprawdzić, czy może bez oporu sięgnąć do dna 
dołka. Prawidłowe osiowanie:  

 
Uwaga: Po wyosiowaniu miseczki do płukania i kliknięciu przycisku „Dalej” urządzenie 
automatycznie skalibruje czujnik osi Z względem dna miseczki.  

b. Etapy osiowania probówek z próbkami: Ustawić środek igieł sondy osiowo względem 
środka probówki z próbką (osie X i Y). Prawidłowe osiowanie:  

 

3. Po zakończeniu osiowania wszystkich pozycji sondy, przed kontynuacją, usunąć płytki osiujące lub 
MTP zgodnie z poleceniem.   
Uwaga: Jeśli nie zostaną one usunięte, interfejs GUI nie będzie w stanie prawidłowo ustawić 
położenia osi Z.  

4. Na koniec osiowania upewnić się, czy sonda jest wyśrodkowana nad lewą pozycją uchwytu MTP, 
zgodnie z wyświetlonym komunikatem. Poniżej przedstawiono prawidłowe umieszczenie sondy 
z końcówką wyśrodkowaną między czterema otworami i mniej więcej nad słowem „Hot” (gorące) 
nadrukowanym na powierzchni inkubatora:   
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5. Po wyświetleniu monitu kliknąć „Zakończ”, aby zakończyć i zapisać osiowanie oraz zamknąć okno 

(urządzenie powróci do pozycji wyjściowej).  

Instrukcje: Automatyczne osiowanie urządzenia: Po ustawieniu pozycji wyjściowej sondy na 
uchwycie MTP, podczas tej procedury urządzenie automatycznie ustawi wszystkie położenia osi (X, Y 
i Z).  

1. Kliknąć przycisk „Automatyczne osiowanie urządzenia”. Zostanie wyświetlone okienko 
wyskakujące zawierające instrukcje dla każdego kroku osiowania.  

2. Ustawić igły sondy względem krawędzi uchwytu MTP zgodnie z poleceniami. Pozycja sondy w osi 
Y (od przodu do tyłu) musi znajdować się dokładnie nad tylną krawędzią uchwytu.  
Pozycjonowanie w osi X (od lewej do prawej) oraz w osi Z (w górę i w dół) na tym etapie jest 
nieistotne. Prawidłowe osiowanie:  

 
3. Po wyświetleniu monitu sprawdzić prawidłowe ustawienie płytki i zaślepki i pozwolić, aby 

urządzenie wykonało resztę osiowania automatycznie (trwa to około 10-15 minut).  
4. Po wyświetleniu monitu kliknąć „Zakończ”, aby zakończyć i zapisać osiowanie oraz zamknąć okno 

(urządzenie powróci do pozycji wyjściowej).  

Osiowanie czytnika  
Proces osiowania czytnika jest przeprowadzany w celu zapewnienia, że czytnik znajdzie się we 
właściwej pozycji do odczytu płytek MTP. Zaleca się, aby osiowanie czytnika było wykonywane 
i rejestrowane w ramach rutynowej konserwacji urządzenia.  
Informacje ogólne  

1. Przed rozpoczęciem osiowania czytnika należy wyjąć wszystkie płytki mikrotestowe i płytki do 
osiowania z uchwytu MTP.  

2. Czytnik jest przemieszczany za pomocą przycisków na ekranie lub klawiszy klawiatury 
alternatywnej, jak podano poniżej:  
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a. Użyć klawiszy strzałek w lewo i w prawo, aby przesunąć diodę prowadzącą LED w lewo 
i w prawo.  

b. Użyć klawiszy strzałek w górę i w dół, aby przemieścić uchwyt MTP do przodu i tyłu 
urządzenia.  

Instrukcje  

1. Kliknąć przycisk „Osiuj czytnik”. Zostanie wyświetlone okienko zawierające instrukcje dla każdego 
kroku osiowania.   

2. Po wyświetleniu monitu sprawdzić, czy dioda prowadząca LED czytnika znajduje się na środku 
otworu poniżej lewej górnej pozycji A1. W razie potrzeby ustawić pozycję.  

3. Po wyświetleniu monitu zamknąć pokrywę urządzenia.  
4. Poczekać, aż urządzenie zakończy kalibrację diody LED i osiowanie czytnika (trwa to około 10 

minut).  
5. Po wyświetleniu monitu kliknąć „Zakończ”, aby zakończyć i zapisać osiowanie oraz zamknąć okno.  

Kalibracja czytnika  
Kalibracja czytnika jest wykonywana podczas wizyt lub interwencji serwisowych, zależnie od sytuacji 
(na przykład w przypadku wymiany czytnika). Kalibracja powinna być wykonywana wyłącznie przez 
przeszkolonego serwisanta przy użyciu skalibrowanej płytki. W celu uzyskania dodatkowych 
informacji należy się skontaktować z lokalnym dystrybutorem firmy ThunderBolt.  

Kalibracja czytnika luminescencji  
Jeżeli urządzenie ThunderBolt jest wyposażone w opcję czytnika chemiluminescencji, ta część czytnika 
również może zostać skalibrowana przez przeszkolonego serwisanta. Kalibracja czytnika 
chemiluminescencji wymaga użycia skalibrowanej płytki. W celu uzyskania dodatkowych informacji 
należy się skontaktować z lokalnym dystrybutorem firmy ThunderBolt.  

Kalibracja pompy płukania  
Funkcja „Kalibracja pompy płukania” jest używana przez serwisantów w celu sprawdzenia, czy 
pompa działa prawidłowo. W tym celu sprawdzić, czy roztwór buforowy do płukania jest załadowany 
w pozycji „Płukanie 1”, czy kuweta jest na stojaku na odczynniki, a następnie kliknąć przycisk 
„Kalibruj pompę płukania”. Aby skalibrować pompę płukania, należy postępować zgodnie 
z wyświetlanymi instrukcjami.  
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7. Konserwacja  
Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, należy przestrzegać procedur konserwacyjnych. Zaleca 
się, aby czynności konserwacyjne były rejestrowane przy użyciu dostarczonego dziennika konserwacji. 
Poniżej opisano rutynowe czynności konserwacyjne systemu ThunderBolt.  
 

7.1.  Konserwacja codzienna  
Codzienna konserwacja obejmuje czynności związane z uruchomieniem i wyłączeniem urządzenia. 
Czynności związane z uruchomieniem są wykonywane przed pierwszym włączeniem urządzenia, 
natomiast czynności związane z wyłączeniem po ostatnim uruchomieniu urządzenia w danym dniu. 
Zaleca się, aby czynności uruchamiania i wyłączania były wykonywane za każdym razem, gdy 
urządzenie było nieużywane przez cztery lub więcej godzin, aby zapobiec gromadzeniu się 
zanieczyszczeń w przewodach cieczy.  

Uruchamianie  
1. Upewnić się, czy butelka (butelki) płukania jest prawidłowo podłączona do urządzenia 

ThunderBolt.  
2. Zalać urządzenie używając roztworu buforowego do płukania, który będzie używany do testów, 

wykonując co najmniej 10 cykli zalewania na linię.   
3. Przed każdym użyciem upewnić się, czy nie upłynął termin ważności wszystkich roztworów 

buforowych do płukania.  

  
Wyłączanie  
1. Zalać urządzenie wodą dejonizowaną, wykonując co najmniej 50 cykli zalewania na linię.   
2. Upewnić się, czy wszystkie powierzchnie urządzenia są czyste i suche.  
3. Usunąć wszystkie pozostałe odczynniki i próbki z urządzenia ThunderBolt i zamknąć pokrywę.   
4. Wyłączyć urządzenie poprzez wyłączenie podłączonego do niego komputera.  
5. Opróżnić butelkę zlewek.  

 

7.2.  Konserwacja cotygodniowa  
Konserwacja cotygodniowa obejmuje czynności czyszczenia i osiowania, które powinny być 
wykonywane co około siedem dni. Zaleca się, aby dla zapewnienia zgodności wyników stosować ten 
sam dzień tygodnia. Należy uważać, aby podczas czyszczenia nie dopuścić do kontaktu nadmiaru 
cieczy z powierzchniami urządzenia. Czyszczenie należy przeprowadzać wyłącznie przy użyciu 
zalecanych odczynników. Cotygodniowe czynności konserwacyjne należy wykonywać w następujący 
sposób:  
1. Wyjąć stojaki na próbki i sprawdzić każdy z nich pod kątem czystości i uszkodzeń.   

a. Używając alkoholu izopropylowego, delikatnie wyczyścić wszystkie stojaki na próbki.  
2. Wyczyścić alkoholem izopropylowym przesuwną pokrywę tacy na odczynniki.  
3. Oczyścić zewnętrza obu igieł sondy, przecierając je delikatnie chusteczką z alkoholem.  
4. Przeprowadzić osiowanie urządzenia i czytnika zgodnie ze szczegółowym opisem w rozdziale 

„Osiowanie i kalibracja” niniejszej instrukcji.  
5. Odkazić przewody urządzenia, wykonując 20 cykli zalewania na linię roztworem Liquinox.  
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Uwaga: Roztwór Liquinox sporządza się przez rozcieńczenie koncentratu Liquinox dostarczonego 
z urządzeniem wodą dejonizowaną w stosunku 1:100.  

6. Wypłukać przewody urządzenia, wykonując 50 cykli zalewania na linię wodą dejonizowaną.  
7. Zaleca się cotygodniowe mycie butelek do płukania, aby uniknąć skażenia.  

 

7.3.  Konserwacja comiesięczna  
Konserwacja comiesięczna dotyczy tylko urządzeń z perystaltyczną pompą odpływową. Urządzenia 
wyposażone w membranową pompę odpływową nie wymagają konserwacji comiesięcznej.  
Zaleca się wymianę zewnętrznego przewodu pompy odpływowej co najmniej raz w miesiącu (częściej 
w laboratoriach o dużej przepustowości), aby zapobiec problemom związanym z aspiracją cieczy. 
Comiesięczne czynności konserwacyjne należy wykonywać w następujący sposób:  
1. Wyłączyć urządzenie ThunderBolt przed otwarciem pokrywy pompy odpływowej. Jeśli urządzenie 

nie zostanie wyłączone przed wymianą przewodów, może dojść do uszkodzenia silników.  
2. Wyjąć przewody pompy w następujący sposób:  

a. Ściągnąć końce przewodów z białych złączek choinkowych.   
b. Przytrzymać górny zacisk mocujący otwarty, aby wyjąć przewód. Ostrożnie wyjąć przewód 

z okolic silnika i dolnego zacisku.    
3. Umieścić nowy przewód pompy odpływowej w następujący sposób:  

a. Podłączyć obydwa końce przewodu do złączek choinkowych.   
b. Wprowadzić przewód do szczęk górnego zacisku mocującego, pozostawiając niewielki 

nadmiar przewodu obok złącza.   
c. Wcisnąć przewód na miejsce w pobliżu silnika, jednocześnie ręcznie obracając silnikiem, 

aby przewód znalazł się jak najdalej od pompy. Wprowadzić przewód do szczęk dolnego 
zacisku mocującego. Po nałożeniu przewodu po obu stronach powinien pozostać 
jednakowy nadmiar.   

d. Delikatnie pociągnąć za obie pętle przewodu, aby upewnić się, czy jest pewnie 
zamocowany przy pompie:  

 
e. Zamknąć pokrywę pompy odpływowej przed włączeniem urządzenia.   

4. Włączyć urządzenie i poczekać na jego uruchomienie.   
5. Wykonać 1 cykl zalewania urządzenia, jednocześnie kontrolując wzrokowo miseczkę do płukania.   
6. Sprawdzić, czy miseczka do płukania nie wypełnia się cieczą i czy poziom cieczy w miseczce nie 

gwałtownie się nie zmienia.   
7. Wykonać 5 kolejnych cykli zalewania, nadal obserwując poziom w miseczce do płukania.  
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8. Jeśli poziom cieczy ulega znacznym wahaniom lub miseczka napełnia się w dwóch poprzednich 
krokach, należy ponownie wyregulować przewody i obserwować zalewanie. Jeśli problem 
występuje nadal, należy się skontaktować z serwisem.  
 

7.4.  Konserwacja okresowa  
Mniej więcej raz w roku (czas zależy od użytkowania urządzenia) wykwalifikowany pracownik serwisu 
powinien przeprowadzić profesjonalną procedurę konserwacji. Umowy serwisowe są zazwyczaj 
zależne od laboratorium, a ich warunki uzgadniane stosownie do indywidualnych potrzeb każdego 
klienta. W celu uzyskania informacji należy się skontaktować z lokalnym dystrybutorem firmy 
ThunderBolt.  
 

7.5.  Przechowywanie, transport i utylizacja  
Odstawienie do przechowywania, transport i utylizację urządzenia ThunderBolt należy powierzyć 
odpowiednio wykwalifikowanej osobie. Po każdym przemieszczeniu lub przechowywaniu urządzenia 
należy przeprowadzić jego pełną ponowną instalację.  
Zalecane warunki długotrwałego przechowywania urządzenia powinny być zbliżone do warunków 
użytkowania. Jeśli urządzenie jest przenoszone z miejsca instalacji lub wyłączone z użytkowania na 
dłuższy czas, zaleca się przeprowadzenie co najmniej cotygodniowej konserwacji (jak opisano 
powyżej), a następnie cykli zalewania na sucho w celu usunięcia cieczy z instalacji oraz umieszczenie 
urządzenia z powrotem w oryginalnym opakowaniu.   
Zalecane warunki otoczenia dla długotrwałego przechowywania:  
Temperatura: 10°C – 60°C (50°F – 140°F)  
Wilgotność względna: 20 – 90% bez kondensacji  
Po przetransportowaniu urządzenia, przed włączeniem zasilania, zaleca się przechowywanie go 
w temperaturze pokojowej przez co najmniej 24 godziny.  
Każda wykwalifikowana osoba odpowiedzialna za wycofanie urządzenia z użytku powinna się 
wcześniej zapoznać z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji. 
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8. Integracja laboratoryjnego systemu informatycznego  
Implementacja systemu LIS w urządzeniu ThunderBolt jest w pełni zgodne ze specyfikacjami NCCLS LIS2-
A2 oraz NCCLS LIS01A2 (wcześniej ASTM E1394-91 oraz ASTM E1381-91). Urządzenie ThunderBolt może 
się skutecznie komunikować z systemami LIS, które również są zgodne z tymi specyfikacjami. Należy 
mieć na uwadze, że niektóre firmy produkujące systemy LIS będą musiały stworzyć specjalne sterowniki, 
aby umożliwić integrację z urządzeniem ThunderBolt.  

Oprócz implementacji TCP-IP w NCCLS LIS01-A2 oprogramowanie obsługuje również „zwykły” protokół 
TCP-IP. W tym trybie oprogramowanie będzie wysyłać niezmodyfikowane ramki NCCLS LIS2-A2 wraz 
z symbolem <CR> na końcu. Nie jest dodawana suma kontrolna ani znaki kontrolne.  

Wszystkie ustawienia LIS przedstawiono w rozdziałach „Komunikacja LIS” i „Mapowania testów LIS” 
w „Ustawieniach interfejsu GUI”. LIS jest odpytywany z karty „Próbki” podczas konfiguracji listy zadań, 
a wyniki są wysyłane do LIS z karty „Lista zadań” po zakończeniu badania.  
 

8.1.  Zapisy LIS  
Dane są przesyłane do LIS według poniższych zasad:  
Nagłówek zapisu: Wszystkie komunikaty zaczynają się nagłówkiem zapisu. W polu „Nazwa lub 
identyfikator nadawcy” wyświetlana jest nazwa i wersja oprogramowania.  
Przykład:  
H|\^&|||Thunderbolt EIA^0.42.0.73|||||||P|LIS2-A2|20101022162157  
Żądanie informacji właściwych dla zapisu: Oprogramowanie będzie odpytywać system LIS, używając 
„Zapisów  
żądania informacji”. Pole do przesyłania identyfikatora próbki do LIS do pola „Numer 
identyfikatora zakresu początkowego”. W tym polu używany jest pierwszy składnik: „Identyfikator 
Pacjenta” przykład:  
Q|1|S001^^||ALL  
W tym przykładzie identyfikator próbki to „S001”.  
Zapis informacji o pacjencie: System LIS odpowiada oprogramowaniu używając „Zapisów informacji 
o pacjencie". W polu „Identyfikator pacjenta przypisany do laboratorium” zapisywany jest 
identyfikator próbki. Przykład:  
P|1||S001||  
W tym przykładzie identyfikator próbki to „S001”.  
Zapis zlecenia testu: System LIS podaje konkretne informacje o pacjencie/teście za pomocą „Zapisów zlecenia  
testu”. W polu „Identyfikator próbki” zapisywany jest identyfikator próbki. Element „Kod testu 
zdefiniowany przez producenta” z pola „Uniwersalny identyfikator testu” służy do zapisania 
informacji o teście. Może on być zdefiniowany przez laboratorium. Do dopasowania tych kodów do 
rzeczywistych nazw testów służy tabela kontrolna. Przykład:  
O|1|S004||^^^CMVIgG|R  
W tym przykładzie identyfikator próbki to „S004”, nazwa testu to „CMVIgG”.  
Zapis wyników: Urządzenie wysyła wyniki pacjentów z powrotem do systemu LIS w postaci „Zapisu 
wyników”. W polu „Dane lub wartość pomiaru” zapisywany jest wynik liczbowy pacjenta.  
Jeśli test zawiera komunikat (np. „niski”, „średni”, „wysoki”), komunikat jest zapisywany po wyniku 
liczbowym, oddzielony separatorem elementu. W polu „Jednostki” zapisywane są jednostki wyniku 
liczbowego. Element „Kod testu zdefiniowany przez producenta” z pola „Uniwersalny identyfikator 
testu” służy do zapisania informacji o teście. Może on być zdefiniowany przez laboratorium. Do 
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dopasowania tych kodów do rzeczywistych nazw testów służy tabela kontrolna. Jeśli test zawiera wiele 
wyników (testów cząstkowych) (np. testy oparte na panelach), nazwa testu cząstkowego jest 
dodawana po identyfikatorze testu i oddzielana separatorem. Jeśli próbka zostanie pominięta, wynik 
jest nadal przesyłany, ale w polu „Status wyniku” pojawi się wartość „X” (zlecenie nie może być 
zrealizowane). Jeśli wynik jest prawidłowy, w polu pojawi się wartość „F” (wyniki końcowe).  
Przykłady:  
R|1|^^^CMVIgG|1.33|ng/ml||||F  
R|1|^^^CMVIgG|1.33^high|ng/ml||||F  
R|1|^^^CMVIgG^Subtest1|1.33|ng/ml||||F  
 

8.2.  Przykłady zapytań i przesyłania LIS  
Przykład 1: Zapytanie o identyfikatory próbek Urządzenie  LIS  
H|\^&|||Thunderbolt EIA^0.42.0.73|||||||P|LIS2-A2|20101022162157  
Q|1|S001^^||ALL  
Q|2|S002^^||ALL  
Q|3|S004^^||ALL  
L|1|N  

Urządzenie  LIS  
H|\^&|||LIS|||||||P|LIS2-A2|20101022162157  
P|1||S001  
O|1|S001||^^^CMVIgG|R P|2||S002  
O|1|S002||^^^CMVIgG|R  
O|2|S002||^^^HPLIgG|R  
P|3||S004  
O|1|S004||^^^CMVIgG|R  
O|2|S004||^^^HPLIgG|R  
L|1|N  

Przykład 2: Przesyłanie wyników Urządzenie  LIS  
H|\^&|||Thunderbolt EIA^0.42.0.73|||||||P|LIS2-A2|20101022162157  
P|1||S001  
O|1|S001||^^^CMVIgG|R  
R|1|^^^CMVIgG|1.33|ng/ml||||F  
L|1|N  

Przykład 3: Przesyłanie wielu wyników testu dla pacjenta Urządzenie  LIS  
H|\^&|||Thunderbolt EIA^0.42.0.73|||||||P|LIS2-A2|20101022162157  
P|1||S001  
O|1|S001||^^^CMVIgG|R  
R|1|^^^CMVIgG|1.33|ng/ml||||F  
O|2|S002||^^^HPLIgG|R  
R|1|^^^ HPLIgG|1.24|ng/ml||||F  
L|1|N  

Przykład 4: Przesyłanie wielu wyników testu cząstkowego dla pacjenta Urządzenie  LIS  
H|\^&|||Thunderbolt EIA^0.42.0.73|||||||P|LIS2-A2|20101022162157  
P|1||S001  
O|1|S001||^^^CMVIgG|R  
R|1|^^^CMVIgG^ST1|1.33|ng/ml||||F  
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R|2|^^^CMVIgG^ST2|1.24|ng/ml||||F  
L|1|N  
 

8.3.  Konfiguracja LIS  
1. Sprawdzić, czy urządzenie jest prawidłowo zainstalowane i czy wszystkie źródła zasilania są 

prawidłowo podłączone do niego i laptopa.  
a. Sprawdzić, czy testy zostały dodane do katalogu „Testy” w laptopie urządzenia.  

2. Upewnić się, czy wszystkie odpowiednie przewody i kable systemu LIS są podłączone do 
urządzenia.  

a. TCPIP: Kabel Ethernet; RS232: kabel szeregowy  
3. Wybrać prawidłowe ustawienia oprogramowania interfejsu GUI z rozdziału „Komunikacja LIS”. 

Należy je wprowadzić przed podjęciem próby nawiązania jakiejkolwiek komunikacji z LIS. Wybrać 
odpowiednie ustawienia w zależności od używanego LIS:  

a. W części „Połączenie RS-232” ustawić szybkość transmisji, bity danych, parzystość i bity 
stopu portu.  

b. W części „Połączenie TCP/IP” ustawić adres serwera i port serwera LIS TCP.  
i. Funkcja „Stosuj łączenie ramek” pozwala systemowi umieścić w pakiecie TCP 

więcej niż jedną wiadomość ASTM (na przykład zapis nagłówka). Może to 
przyspieszyć przesyłanie.  

ii. W przypadku użycia funkcji „Stosuj kodowanie LIS01-A2” oprogramowanie 
będzie używać systemu podobnego do telnetu (te same dane, co przez 
połączenie RS-232).  

4. Przypisać identyfikatory testów LIS do nazw plików testowych urządzenia w ustawieniach 
oprogramowania interfejsu GUI w rozdziale „Mapowania testów LIS”. Wymienić wszystkie nazwy 
LIS i odpowiadające im nazwy plików testowych, uważając, aby kopiować kody dokładnie tak, jak 
są one używane w systemie LIS.  

a. Nazwa LIS rzadko jest prawdziwą nazwą testu, ale często jest krótsza. Może to być również 
numer lub kod, w zależności od polityki laboratorium.  

5. Skonfigurować listę zadań, aby sprawdzić połączenie:  
a. Postępować zgodnie ze standardową procedurą konfiguracji listy zadań:  

i. Dodać testy, upewniając się, że wprowadzono prawidłową datę ważności dla 
każdego z nich.  

ii. Dodać próbki i sprawdzić w karcie „Próbki”, czy zostały one dodane do listy 
próbek.  

1. Sprawdzić w systemie LIS, czy dodane próbki pacjentów rzeczywiście 
mają oczekujące zlecenia na testy, które zostały wybrane na liście zadań.  

b. Przetestować możliwość odbioru: Wybrać „Zapytanie LIS”.  
i. Jeśli połączenie działa prawidłowo, w odpowiednich polach na karcie „Próbki” 

pojawią się znaczniki wyboru.  
c. Przetestować możliwość wysyłania: „Uruchomić” listę zadań , używając opcji „Start 

specjalny z określonej pozycji” i rozpoczynając od kroku odczytu testu.  
i. Po zakończeniu odczytu wysłać wyniki do LIS.  
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1. Jeśli połączenie działa prawidłowo, wyniki zostaną przesłane i pojawią się 
w LIS wraz z odpowiednim kodem testu.  

2. Uwaga: Brak odczytu jest równoznaczny z brakiem prawidłowych 
wyników i informacji, które można by przesłać do LIS.  

 

8.4.   Układ styków RS-232  
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9. Instrukcja wykrywania i usuwania usterek  
 

Problem  Opis  Działanie użytkownika  

Oprogramowanie 
interfejsu 
graficznego 
urządzenia nie 
uruchamia się  

Czy wyświetlany jest błąd 
„Nie znaleziono 
urządzenia”?  

Sprawdzić, czy przełącznik zasilania na tylnej ściance 
urządzenia jest włączony. Sprawdzić, czy przewód 
zasilający jest podłączony do urządzenia i do 
gniazdka sieciowego. Sprawdzić, czy kabel USB 
łączący urządzenie z komputerem jest dobrze 
podłączony z obu stron. Spróbować ponownie 
uruchomić urządzenie. Jeśli problem występuje 
nadal, należy się skontaktować z serwisem.  

Test nie 
rozpoczyna się  
  

  

Czy urządzenie wyświetla 

błąd płytki MTP?    

  

Sprawdzić, czy płytka (płytki) MTP i płytka do 
predylucji są prawidłowo załadowane i bezpiecznie 
zamocowane.  
Sprawdzić, czy umieszczono wystarczającą liczbę 
dołków.  
Sprawdzić pozycje sondy podczas osiowania 
urządzenia. Jeśli urządzenie jest wyosiowane 
nieprawidłowo, należy przeprowadzić ponowne 
osiowanie i uruchomić je ponownie.  

Czy urządzenie wyświetla 
błąd niedrożności?  

  
  
  
  
  
  
  
  
  

Powtórzyć zalewanie 10 razy, unieść sondę na 
krótko (1 – 2 s), aby sprawdzić, czy przepływ 
dozowania jest stały. Jeśli dozowanie jest 
prawidłowe, ponownie uruchomić test. 
W przeciwnym razie ostrożnie oczyścić sondę 
mandrynem.   
Sprawdzić, czy niebieskie światło wykrywania cieczy 
działa prawidłowo, umieszczając małą probówkę 
z cieczą pod igłami. Niebieskie światło powinno 
świecić, gdy ciecz jest obecna i gasnąć przy jej 
braku. Jeśli światło nie reaguje prawidłowo, należy 
sprawdzić, czy połączenia na białym złączu nad 
sondą oraz połączenia płaskiego przewodu 
w pobliżu sondy są prawidłowe. Jeśli problem 
występuje nadal, należy się skontaktować 
z serwisem.  
Sprawdzić aspirację i dozowanie podczas zalewania. 
W razie potrzeby wymienić przewód odpływowy 
(zgodnie z zaleceniami dotyczącymi konserwacji 
comiesięcznej).  

Czy niebieskie światło stale 
świeci?  

Wyjąć sondę, wymyć alkoholem, osuszyć od góry do 
dołu, pozostawić na kilka godzin. Staranie ponownie 
założyć i sprawdzić wszystkie przewody rurowe 
i połączenia elektryczne z sondą.  
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Problem  Opis  Działanie użytkownika  

Brak pipetowania 
próbek podczas 
testu  

Czy próbek nie ma również 
w karcie płytek 
mikrotestowych?  

Jeśli brakujące próbki nie są zaznaczone w karcie 
„Próbki”, zaznaczyć je i powtórzyć test. Jeśli 
brakujące próbki nie występują w kartach „Próbki” 
lub „Stojaki”, ponownie dodać je do listy zadań 
i ponownie zaznaczyć.  

Próbki znikają 
z listy próbek  

Czy próbki 
migają/uruchamiają alarm 
dźwiękowy?  

Sprawdzić, czy próbki są włożone tak, aby sięgały do 
samego dna inteligentnych stojaków. Jeśli stojak na 
próbki i zastosowane probówki nie odpowiadają 
rozmiarom, umieścić próbki w stojaku 
o odpowiednim rozmiarze.   

Test zatrzymuje 
się w połowie listy 
zadań.  

  

  

  

Czy wyświetlany jest 
komunikat błędu We/Wy 
lub odczytu/zapisu?  

Wyłączyć komputer i urządzenie, odłączyć 
i ponownie podłączyć zasilanie i złącza USB, 
a następnie uruchomić ponownie. Wczytać listę 
zadań i ponownie uruchomić od pozycji, w której 
nastąpiło zatrzymanie. Jeśli problem występuje 
nadal, należy się skontaktować z serwisem.  

Czy w urządzeniu nastąpiło 
zacięcie podczas odczytu?  

Wyłączyć urządzenie, ostrożnie wyjąć płytkę 
i odsunąć czytnik, załadować listę zadań, umieścić 
płytkę z powrotem i rozpocząć wykonywanie listy 
zadań od kroku odczytu.  

Czy zespół sondy jest 
zablokowany?  

Upewnić się, że nie ma żadnych przeszkód w ruchu 
sondy. Upewnić się, czy przewody rurowe sondy są 
przymocowane opaskami do płaskiego przewodu 
i o nic nie zaczepiają.  

Czy wystąpił błąd 
obecności kropli pomiędzy 
igłami?  

Wstrzymać wykonywanie listy zadań, wytrzeć 
wszelkie widoczne krople lub skrzepy, wyczyścić 
chusteczką z alkoholem. Wznowić wykonywanie 
listy zadań. Po zakończeniu wykonywania listy zadań 
ostrożnie oczyścić sondę mandrynem 
i przeprowadzić odkażanie preparatem Liquinox.  

Alarmy butelki 
zlewek podczas 
pracy  
  

Czy na igłach czujnika 
zlewek lub na białym 
plastikowym złączu zlewek 
obecne są pęcherzyki 
powietrza lub ciecz?  

Wytrzeć złącze i igły do sucha. Jeśli alarm utrzymuje 
się, wyłączyć alarm butelki zlewek  
w części „Butelki do płukania/na zlewki” „Ustawień 
interfejsu GUI”.  

Czy nieużywana butelka do 
płukania jest wykrywana 
jako pusta?  

Wyłączyć alarm „Butelka do płukania 2”.  

Nieudany test  
  
 
 
 

Czy użyto zimnych 
odczynników lub cieczy do 
płukania?  

Przed uruchomieniem listy zadań i powtórzeniem 
badania upewnić się, czy wszystkie odczynniki 
osiągnęły temperaturę pokojową.  

Czy w tym samym teście 
użyto odczynników 
z różnych partii?  

Ponownie przeprowadzić test z użyciem 
odczynników pochodzących z tej samej partii.  
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Problem  Opis  Działanie użytkownika  

 Nieudany test 
(cd.)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

Czy w trakcie testu 
wystąpiła przerwa 
spowodowana 
niewystarczającą 
objętością odczynnika?  

Jeśli wystąpiła przerwa spowodowana 
niewystarczającą objętością odczynnika, upewnić 
się, że włączony jest kreator ładowania 
odczynników. Zastosować odpowiednie objętości 
i w razie potrzeby rozdzielić butelki. Ponownie 
uruchomić listę zadań.  

Czy użytkownik zapomniał 
zalać urządzenie przed 
rozpoczęciem 
wykonywania listy zadań?  

Wykonać 10 cykli zalewania na każdą linię 
roztworem buforowym do płukania i ponownie 
uruchomić listę zadań.  

Czy próbki kontrolne 
znacznie wykraczają poza 
zakres?  

Sprawdzić, czy wprowadzono prawidłowe zakresy 
dla badanego zestawu. W razie zakresów 
indywidualnych dla danego podmiotu sprawdzić, czy 
zostały one wprowadzone. Po ustawieniu 
zmiennych wykonania ponownie wyświetlić raport.  

Czy próbki kontrolne 
nieznacznie wykraczają 
poza zakres?  

Uruchomić wykonywanie listy zadań od kroku 
odczytu do ponownego odczytu i wygenerować 
kolejny raport. Jeśli kontrola nadal wykazuje błędy, 
należy się skontaktować z serwisem.  
Jeśli próbki kontrolne i kalibratory nie zostały 
wymieszane przed uruchomieniem, delikatnie je 
wymieszać i ponownie uruchomić listę zadań.  

Czy punkty na wykresie 
w raporcie są 
nieuporządkowane? Czy 
wysokie i niskie próbki 
kontrolne wyglądają na 
zamienione?  

Sprawdzić, czy fizyczne rozmieszczenie kalibratorów 
i próbek kontrolnych w stojaku na próbki pokrywa 
się ze stanem w karcie „Stojaki”. Jeżeli tak nie jest, 
należy skontaktować się z serwisem technicznym 
w celu sporządzenia raportu ręcznego.  

Jeżeli test powiela się: Czy 
repliki kalibratorów/próbek 
kontrolnych wykazują duże 
różnice?  

Skontaktować się z serwisem technicznym, aby 
sporządzić raport ręczny, pomijając niezgodne 
repliki próbek kontrolnych/kalibratorów lub użyć 
funkcji „Odrzuć butelki w oknie „Właściwości testu”.  

Czy wygląda na to, że 
brakuje tylko jednego 
kalibratora lub próbki 
kontrolnej?  

Sprawdzić, czy objętość jest odpowiednia i czy nie 
występują pęcherzyki 
w odczynnikach/kalibratorach/próbkach 
kontrolnych. Ponownie uruchomić test 
z odpowiednią objętością i usuniętymi 
pęcherzykami powietrza. Uwaga: Przyczyną 
problemu mógł być pęcherzyk powietrza, który 
później pękł, nawet jeśli na końcu testów nie 
zaobserwowano pęcherzyków powietrza.  
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Problem  Opis  Działanie użytkownika  

 Nieudany test 
(cd.)  
 

Czy wszystkie wartości OD 
w raporcie wydają się 
podwyższone? 

Sprawdzić położenie czerwonego światła podczas 
osiowania czytnika. Jeśli czytnik jest ustawiony 
nieprawidłowo, ponownie wyosiować go 
i powtórzyć odczyt płytki.  
Sprawdzić, czy zestaw nie był otwarty zbyt długo 
lub, czy nie upłynął jego termin ważności. Sprawdzić 
fizyczne pozycje odczynników, aby ustalić , czy 
któreś z nich nie zostały zamienione. Jeśli tak jest, 
powtórzyć test z nowymi, prawidłowo 
umieszczonymi odczynnikami.  
Sprawdzić aspirację i dozowanie podczas zalewania. 
W razie potrzeby wymienić przewód odpływowy 
(zgodnie z zaleceniami dotyczącymi konserwacji 
comiesięcznej).  

Czy wszystkie wartości OD 
w raporcie wydają się 
niskie?  

Sprawdzić, czy zestaw nie był otwarty zbyt długo 
lub, czy nie upłynął jego termin ważności. Sprawdzić 
fizyczne pozycje odczynników, aby ustalić , czy 
któreś z nich nie zostały zamienione. Powtórzyć test 
z nowymi, prawidłowo umieszczonymi 
odczynnikami.  

Czy odnotowana 
w raporcie temperatura 
w pomieszczeniu jest poza 
dopuszczalnym zakresem?  

Ponownie uruchomić listę zadań, gdy temperatura 
w laboratorium będzie w dopuszczalnym zakresie, 
zgodnie z ulotką dołączoną do zestawu.  

Czy kilka 
kalibratorów/próbek 
kontrolnych wygląda na 
wyłączone?  
  

  

Sprawdzić czy nie występują pęcherzyki 
w odczynnikach/kalibratorach/próbkach 
kontrolnych. Jeśli występują, usunąć je i powtórzyć 
test.  
Sprawdzić, czy w przewodzie zasilającym 
i mikrostrzykawce nie ma pęcherzyków powietrza. 
Zalać urządzenie, aż pęcherzyki znikną i powtórzyć 
test. Jeśli pęcherzyki nadal występują, sprawdzić 
przewody pod kątem widocznych wycieków. Jeśli 
problem nie ustępuje, skontaktować się z serwisem 
technicznym.  
Sprawdzić zawory zaciskowe, aby upewnić się, czy 
rurki są całkowicie włożone.  

Zalanie testu  
  
  

Czy zalanie występuje 
wewnątrz dołków (dołki są 
przepełnione)?  

Sprawdzić aspirację i dozowanie podczas zalewania. 
W razie potrzeby wymienić przewód odpływowy 
(zgodnie z zaleceniami dotyczącymi konserwacji 
comiesięcznej).   
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Problem  Opis  Działanie użytkownika  

Zalanie testu  
(ciąg dalszy)  
  

  

Czy zalanie występuje poza 
dołkami na uchwycie MTP?  

  

  
  

  

Sprawdzić pozycje sondy podczas osiowania 
urządzenia. Jeśli urządzenie jest wyosiowane 
nieprawidłowo, należy przeprowadzić ponowne 
osiowanie i ponownie wykonać listę zadań.  
Wykonać wytrząsanie ręczne, aby sprawdzić, czy 
wytrząsarka jest prawidłowo ustawiona na końcu 
wytrząsania. Powtórzyć wytrząsanie ręczne kilka 
razy, aby potwierdzić.  
Sprawdzić, czy na sondzie nie ma widocznej 
niedrożności. Nawet jeśli nie widać niedrożności, 
ostrożnie wyczyścić obie igły sondy za pomocą 
mandrynu.   
Sprawdzić, czy płytki MTP są prawidłowo 
załadowane i pewnie zamocowane.   

Sprawdzić, czy do MTP załadowano właściwą liczbę 
dołków, korzystając z karty „Płytki mikrotestowe”.  

Potrzeba 
ponownego 
wydruku lub 
znalezienia 
wcześniejszych 
danych  

Czy użytkownik zna datę 
testu, z którego potrzebuje 
danych?  

Pobrać dane z katalogów „Lista zadań” lub „Raport 
listy zadań” w laptopie.  

Kapanie z sondy  
Igły  
  

  

Czy kapanie pochodzi z igły 
dozującej?  

Podczas zalewania urządzenia, obserwować 
przewody na górze sondy i sprawdzić, czy nie ma 
żadnych kropli. Zdjąć lewy panel boczny, ponownie 
zalać urządzenie i sprawdzić, czy w widocznych 
rurkach nie ma żadnych kropli. Sprawdzić zawory 
zaciskowe, aby upewnić się, czy rurki są całkowicie 
włożone.  

Czy kapanie pochodzi z igły 
aspiracyjnej?  

Sprawdzić aspirację i dozowanie podczas zalewania. 
Zdjąć również lewy panel boczny i sprawdzić, czy na 
rurkach nie ma żadnych kropli. W razie potrzeby 
wymienić przewód odpływowy (zgodnie 
z zaleceniami dotyczącymi konserwacji 
comiesięcznej).  

Czy kapanie/ciecz 
występuje po 
kilkugodzinnym bezruchu 
igieł?  

Krople i niewielkie ilości cieczy po pozostawieniu 
urządzenia na noc lub po ustawianiu w pozycji 
wyjściowej to stan normalny. Zalać urządzenie 
i postępować zgodnie ze standardową procedurą. 

Paski nie pasują 
całkowicie do 
ramki MTP  

Czy do tej samej ramki na 
płytki włożono różne 
rodzaje pasków?  

Skontaktować się z serwisem technicznym  
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Problem  Opis  Działanie użytkownika  

Wspólne 
odczynniki nie są 
współdzielone 
między testami.  

Czy użytkownik sprawdził, 
że odczynniki, które mają 
być współdzielone, są 
dokładnie takie same?  

Skontaktować się z serwisem technicznym  

Nie można 
wprowadzić 
informacji 
dotyczących nowej 
partii  

Czy informacje te są 
niezbędne do obliczeń lub 
reguł walidacji?  

Skontaktować się z serwisem technicznym  

Inteligentny stojak 
nie działa 
prawidłowo  

Czy stojaki są prawidłowo 
umieszczone na tacy 
przesuwnej?  

Sprawdzić, czy na dnie stojaka nie ma żadnych 
uszkodzeń spowodowanych przez ciecz. Sprawdzić, 
czy wszystkie rozlane płyny zostały natychmiast 
usunięte, a dno stojaka jest suche. Sprawdzić dna 
wszystkich stojaków na próbki, aby upewnić się, że 
żadne metalowe przedmioty nie osiadły na 
magnesach. Jeśli problem nie ustępuje, 
skontaktować się z serwisem technicznym.   

Problemy 
z łącznością z LIS  

Czy wszystkie ustawienia 
i nazwy zostały prawidłowo 
wprowadzone?  

Skontaktować się z informatykiem.  

Kontrolki 
„Rezystancja” 
(czerwona) lub 
„Wykrywanie 
cieczy” (niebieska) 
nie świecą 
prawidłowo.  

Czy urządzenie działa 
nieprawidłowo?  

Sprawdzić, czy przewody sondy są podłączone do 
płytki drukowanej i czy połączenia przewodu 
elastycznego są prawidłowe. Wymienić przewód 
elastyczny osi Z, jeśli jest dostępny, a użytkownik 
został przeszkolony, jak to wykonać. Jeśli problem 
występuje nadal, należy się skontaktować 
z serwisem.  

Ruchy osi X,Y lub Z  
nie są płynne.  

Czy urządzenie działa 
nieprawidłowo?  

Skontaktować się z serwisem technicznym  
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10. Informacje kontaktowe  

10.1. Producent urządzenia  

 
 

Nazwa firmy  Gold Standard Diagnostics Corp.  

Adres firmy  2795 Second Street, 
Davis, CA 95618  

Kraj  Stany Zjednoczone  

Telefon  530-759-8000  

Faks  530-759-8012  

www  www.gsdx.us  

ThunderBolt®  Katalog nr 00300; 00300-CL  

  
 

10.2. Upoważniony przedstawiciel  

 
 

Nazwa firmy  Emergo Europe  

Adres firmy  Prinsessegracht 20 
2514 AP, Haga  

Kraj  Holandia  

Telefon  +31 70.345.8570  

Email EmergoEurope.ul.com 

www  www.emergobyul.com 
 

  

http://www.emergobyul.com/
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